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II. RÉGIMEN de política comercial:  Marco y objetivos

1) Introducción

1. El 20 de diciembre de 1999, cuando China recuperó la soberanía sobre Macao, se estableció la Región Administrativa Especial de Macao (RAEM) de la República Popular China
, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 31 de la Constitución de la República Popular China.  Con arreglo al principio de "un país, dos sistemas", Macao, China goza de un alto grado de autonomía en cuestiones económicas y no tendrá modificación alguna en su sistema económico durante 50 años.  Desde que China recuperó la soberanía, Macao, China ha mantenido en gran medida un sistema de comercio de mercancías no discriminatorio y abierto, y sigue atribuyendo una gran importancia a su condición de Miembro de la OMC.  El gobierno está tratando de diversificar la economía mediante la atracción de inversiones extranjeras y se ha comprometido a mantener un entorno propicio a la inversión.  El principal cambio en la política comercial de Macao, China desde su último examen, en 2001, ha sido la aplicación en 2004 de un acuerdo de libre comercio con la China continental, el Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha (CEPA), encaminado a fomentar la prosperidad y el desarrollo económicos conjuntos por medio de la liberalización del comercio de bienes y servicios y la entrada en vigor en 2003 del Plan de Viajes Individuales, en virtud del cual se flexibilizaron las restricciones de visado con respecto a los viajes de ciudadanos de la China continental a Macao.

2) Marco constitucional y jurídico general

2. Con arreglo a los términos de su Ley Fundamental, que tiene valor constitucional, se garantiza a la RAEM un elevado nivel de autonomía para los poderes ejecutivo, legislativo y judicial independientes.
  La Ley Fundamental estipula que la RAEM conserva un sistema impositivo independiente y mantiene su condición de puerto franco y territorio aduanero distinto, y que la pataca de Macao sigue siendo la moneda de curso legal.  El jefe de gobierno, el Administrador Ejecutivo en Jefe, es nombrado por el Gobierno Popular Central mediante elección o consultas locales.
  El Administrador Ejecutivo en Jefe, quien tiene poderes ejecutivos y funciones normativas, designa a los miembros del Consejo Ejecutivo (de 7 a 11 miembros) para que lo ayuden en la formulación de políticas.  El gobierno, órgano ejecutivo de la RAEM, tiene que atenerse a la ley y rendir cuenta a la Asamblea Legislativa de la Región:  aplica las leyes aprobadas por la Asamblea Legislativa y que ya están en vigor, hace regularmente exposiciones ante la Asamblea Legislativa sobre cuestiones de política y responde a las preguntas formuladas por sus miembros.  El gobierno de la RAEM se encarga de formular y aplicar políticas, dirigir los asuntos administrativos y las relaciones exteriores como lo autoriza el Gobierno Popular Central en virtud de la Ley Fundamental, elaborar y presentar presupuestos y cuentas finales, y redactar proyectos de legislación y leyes.

3. El Administrador Ejecutivo en Jefe cuenta con el apoyo de varias secretarías, oficinas/direcciones de servicios, departamentos y divisiones:  existen cinco Secretarías en el gobierno (Administración y Justicia, Economía y Finanzas, Seguridad, Asuntos Sociales y Cultura, y Transportes y Obras Públicas).  Las oficinas/direcciones de servicios, que son dependencias directamente subordinadas a las secretarías, desempeñan funciones designadas;  los departamentos y divisiones son dependencias afiliadas que se encargan de los procedimientos y obligaciones operacionales.  Los funcionarios principales en el gobierno son los Secretarios, el Comisario contra la Corrupción, el Director de Auditorías, y los altos cargos de los servicios policiales y aduaneros.  El Comisario contra la Corrupción responde ante el Administrador Ejecutivo en Jefe y es responsable de hacer frente a la corrupción y el fraude.  El Comisario contra la Corrupción tiene facultades de detención y en años recientes se han aumentado su presupuesto y personal.  Debido a estos cambios, y a una campaña pública de sensibilización, ha aumentado significativamente el número de reclamaciones por corrupción de que se ha tenido que ocupar el Comisario contra la Corrupción, pero la eficacia general de éste parece estar limitada por disposiciones legislativas que restringen su ámbito de autoridad a la corrupción en el sector público, pero no el privado.  Las autoridades señalan que, según un informe publicado por la Empresa Consultora sobre Riesgos Políticos y Económicos en 2006, Macao ocupaba el cuarto lugar entre los 13 países o regiones de Asia objeto de la encuesta, después de Singapur; el Japón; y Hong Kong, China.  Según el Índice de Percepción de la Corrupción de Transparency International en 2006, Macao, China ocupa el vigésimo sexto lugar entre 163 países, empatado con Portugal, pero por detrás de Hong Kong, China (que ocupa el decimoquinto lugar).

4. El órgano legislativo de la RAEM, la Asamblea Legislativa
, es un órgano compuesto por 29 miembros, 12 de los cuales son elegidos en votación directa, 10 representan a circunscripciones funcionales, y 7 son designados por el Administrador Ejecutivo en Jefe.  La Asamblea Legislativa se responsabiliza de la formulación general de leyes, incluida la legislación en materia de fiscalidad, presupuesto y asuntos socioeconómicos.  Las leyes aprobadas por la Asamblea Legislativa entran en vigor después de haber sido firmadas y promulgadas por el Administrador Ejecutivo en Jefe.

5. La ley confiere poder judicial independiente a la RAEM, con inclusión de la facultad de dictar sentencias definitivas.  El sistema judicial consta de tribunales de primera instancia, tribunales intermedios y un Tribunal de Apelaciones de Última Instancia.  Con excepción de cuestiones de Estado tales como la defensa y los asuntos exteriores, los tribunales de la RAEM entienden en todas las causas incoadas en la Región, incluidos los asuntos de legislación administrativa, fiscal y aduanera.  El Administrador Ejecutivo en Jefe nombra a los jueces de los tribunales de Macao, previa recomendación de una comisión independiente.  Los jueces son elegidos en función de sus calificaciones profesionales.  También pueden obtener empleo jueces extranjeros que cumplan los requisitos exigidos.  Las autoridades señalan que los tribunales se rigen única y exclusivamente por el derecho y no admiten injerencia alguna.

3) Formulación y aplicación de la política comercial

6. No ha habido cambios importantes en la formulación y aplicación de la política comercial de Macao, China durante el período objeto de examen.  La Ley Fundamental establece el marco jurídico básico aplicable a las políticas relacionadas con el comercio de Macao, China que, con arreglo al principio de "un país, dos sistemas", goza de considerable autonomía en cuanto a la definición de sus políticas comerciales.  Con arreglo a la Ley Fundamental, la RAEM mantendrá la condición de puerto franco, seguirá una política de libre comercio y salvaguardará la libre circulación de mercancías, activos intangibles y capital.  La RAEM puede emitir sus propios certificados de origen para productos de conformidad con las normas de origen vigentes.  Además, seguirá constituyendo un territorio aduanero distinto y, utilizando el nombre de "Macao, China", puede, por su cuenta, mantener y desarrollar relaciones y concluir y aplicar acuerdos con regiones y Estados extranjeros en determinadas esferas, entre ellas las siguientes:  economía, comercio, dinero y finanzas, transporte marítimo, comunicaciones, turismo, cultura, ciencia y tecnología, y deportes.  El Gobierno Popular Central, después de recabar las opiniones del gobierno de la RAEM y de conformidad con las circunstancias y necesidades de dicha Región, decide sobre la aplicación en la RAEM de los acuerdos internacionales en los que China es parte o pase a ser parte.

7. El capítulo V de la Ley Fundamental define la forma en que el gobierno ha de reglamentar los asuntos económicos, laborales y financieros.  El Secretario de Economía y Finanzas, designado por el Administrador Ejecutivo en Jefe, formula las políticas comerciales y aplica las leyes y reglamentos pertinentes.  El Secretario de Economía y Finanzas también se encarga del presupuesto público, la supervisión de la industria, los juegos de azar, ciertas empresas extraterritoriales, la moneda, el mercado de divisas y el sistema financiero, comprendido el sector de los seguros;  la administración de las finanzas públicas y el sistema tributario;  y se encarga además de los datos estadísticos, los asuntos laborales y de empleo, la formación profesional, la seguridad social y la protección de los derechos del consumidor.  En el desempeño de estas funciones, el Secretario de Economía y Finanzas cuenta con la asistencia de varios órganos y fondos (gráfico II.1).
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Estructura de la Secretaría de Economía y Finanzas

Fuente :   Información facilitada por las autoridades de Macao, China.
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8. Los Servicios Económicos de Macao siguen siendo el organismo principal encargado de prestar asesoramiento y asistencia al Secretario de Economía y Finanzas y a los funcionarios principales en cuanto a la formulación, coordinación y aplicación de políticas relativas al comercio, la economía y la propiedad intelectual.
  El organismo (gráfico II.2) tiene el mandato, entre otras cosas, de cooperar en la planificación de políticas económicas y prestar apoyo en el desarrollo de actividades económicas;  promover y mantener un entorno económico equilibrado y no discriminatorio;  administrar los reglamentos del comercio exterior;  expedir las licencias exigidas;  planificar y coordinar la participación y las actividades de la RAEM en foros económicos internacionales y regionales;  prestar apoyo en la formulación y aplicación de políticas que rigen la propiedad intelectual;  y aplicar los reglamentos vigentes acerca del impuesto sobre el consumo.  Las autoridades destacan que los Servicios Económicos de Macao colaboran estrechamente con las autoridades pertinentes encargadas del sector de servicios.  Estos servicios desempeñarán un papel clave de coordinación, conjuntamente con otras autoridades, como la Autoridad Monetaria de Macao y la Oficina de Reglamentación de las Telecomunicaciones, en el proceso de unificación de la posición negociadora de Macao en el contexto de los asuntos relacionados con el AGCS.
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Estructura de los Servicios Económicos de Macao

Fuente :  Información facilitada por las autoridades de Macao, China.
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9. El sistema jurídico de la RAEM pertenece a la familia de derecho continental romano‑germánico;  por lo tanto, se basa principalmente en la codificación, que supone el establecimiento, en forma exhaustiva y ordenada de las normas legales.  La jerarquía de las leyes depende del asunto de que traten.  Dado que se han mantenido en vigor las leyes anteriores, salvo las que contravienen la Ley Fundamental, hay leyes, decretos ley, reglamentos administrativos, órdenes y órdenes ejecutivas por las que se rigen todas las esferas, incluido el comercio.  El Administrador Ejecutivo en Jefe puede dictar reglamentos administrativos, órdenes ejecutivas y decisiones de conformidad con leyes y decretos ley (cuadro II.1).  Según las autoridades, el derecho internacional y los tratados internacionales aplicables se integran directamente en el sistema jurídico.
  Tanto el derecho internacional como el interno forman parte del mismo orden jurídico y, en caso de haber un conflicto, los Acuerdos internacionales aplicables prevalecen sobre el derecho interno ordinario.
  Durante el período de examen, las autoridades han examinado y, cuando lo han estimado necesario, modificado los reglamentos existentes en el marco normativo comercial y económico.  Las modificaciones tienen por objeto aumentar la competitividad económica global de la RAEM.  En particular, la Ley de comercio exterior de Macao Nº 7/2003, que sustituyó al Decreto Ley Nº 66/95/M y la Decisión del gobierno Nº 158/96/M, simplificó los procedimientos de importación y exportación con objeto de ampliar el volumen y el valor de las actividades de comercio exterior (cuadro II.1).

Cuadro II.1
Principales disposiciones legislativas relacionadas con el comercio en Macao, China

	Asunto
	Fecha
	Legislación
	Contenido

	Comercio exterior
	26.12.2003

17.1.2005

30.12.2005
	Decisión Nº 28/2003 del Administrador Ejecutivo en Jefe, y sus suplementos:
I.  Decisión Nº 1/2005 del Administrador Ejecutivo en Jefea
II.  Decisión Nº 24/2005 del Administrador Ejecutivo en Jefeb
	Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha entre la China continental y Macao:  abarca el comercio de mercancías y servicios y las cuestiones relacionadas con la facilitación del comercio y la inversión

	
	23.6.2003
	Ley Nº 7/2003
	Principios generales del comercio exterior y mecanismos aplicables a la importación, exportación y tránsito hacia y desde Macao, China

	
	29.1.1996
	Decreto Ley Nº 7/96/M
	Reglamentos para agentes de transportes, las actividades de tránsito y la entrega de mercancías

	
	22.9.2003
	Decisión Nº 224/2003 del Administrador Ejecutivo en Jefe
	Derechos recaudados por la expedición de certificados de origen

	
	22.9.2003
	Decisión Nº 225/2003 del Administrador Ejecutivo en Jefe
	Importación de mercancías no abarcadas por el sistema de licencias, despacho de aduanas

	Despacho de aduana
	29.1.1996
	Decreto Ley Nº 7/96/M
	Reglamentos para agentes de transportes, las actividades de tránsito y la entrega de mercancías

	
	23.6.2003
	Ley de comercio exterior Nº 7/2003
	Principios generales del comercio exterior y mecanismos aplicables a la importación, exportación y tránsito hacia y desde Macao, China

	
	27.9.1999
	Decreto Ley Nº 51/99/M
	Reglamentos para actividades comerciales e industriales relacionadas con programas informáticos, fonogramas y videogramas

	
	9.12.2003
	Decisión Nº 272/2003 del Administrador Ejecutivo en Jefe
	Prohibición de la importación, exportación y tránsito de materiales químicos y sus precursores

	
	16.8.1999
	Decreto Ley Nº 43/99
	Derechos de autor y derechos conexos

	
	2.5.2005
	Decisión Nº 120/2005 del Administrador Ejecutivo en Jefe
	Prohibición de la importación y manufactura de medicamentos elaborados con materiales de origen bovino

	
	13.12.1999
	Decreto Ley Nº 97/99/M
	Código de Propiedad Industrial

	
	4.4.2005
	Decisión Nº 90/2005 del Administrador Ejecutivo en Jefec
	Sanciones y prohibiciones sobre la venta de equipo militar a Côte d'Ivoire con arreglo a las sanciones de las Naciones Unidas

	
	11.4.1994
	Decreto Ley Nº 18/94/M
	Reglamentos para la venta en tiendas libres de impuestos

	
	21.12.1992
	Decreto Ley Nº 79/92/M
	Importación y almacenamiento temporales de bienes duraderos a efectos del impuesto al consumo

	
	8.11.1999
	Decreto Ley Nº 77/99/M
	Reglamentación sobre armas y municiones

	
	28.1.1991
	Decreto Ley Nº 5/91/M
	Reglamento para la penalización del tráfico y el consumo de estupefacientes y sustancias psicotrópicas

	Prohibiciones y restricciones a la importación
	4.12.1995
	Decreto Ley Nº 62/95/M
	Medidas para controlar y reducir el uso de sustancias que agotan la capa de ozono

	
	4.4.2005
	Decisión Nº 90/2005 del Administrador Ejecutivo en Jefec
	Sanciones y prohibiciones sobre la venta de equipo militar a Côte d'Ivoire con arreglo a las sanciones de las Naciones Unidas

	Licencias de importación y exportación
	23.6.2003
	Ley Nº 7/2003
	Principios generales del comercio exterior y mecanismos aplicables a la importación, exportación y tránsito hacia y desde Macao, China

	
	22.9.2003
	Decisión Nº 225/2003 del Administrador Ejecutivo en Jefe
	Importación de mercancías no abarcadas por el sistema de licencias, despacho de aduana

	
	4.12.1995
	Decreto Ley Nº 62/95/M
	Medidas para controlar y reducir el uso de sustancias que agotan la capa de ozono

	
	27.9.1999
	Decreto Ley Nº 51/99/M
	Reglamentos para actividades comerciales e industriales relacionadas con programas informáticos, fonogramas y videogramas

	
	9.12.2003
	Decisión Nº 272/2003 del Administrador Ejecutivo en Jefe
	Prohibición de la importación, exportación y tránsito de materiales químicos y sus precursores

	
	14.11.1994
	Decreto Ley Nº 53/94/M
	Requisitos en materia de licencias para establecimientos dedicados a la prescripción y el comercio de medicinas tradicionales chinas

	
	10.7.1995
	Decreto Ley Nº 30/95/M
	Reglamentación sobre publicidad de fármacos

	
	19.9.1990
	Decreto Ley Nº 58/90/M
	Reglamentación relativa a la profesión de farmacéutico y actividades conexas

	
	31.12.1990
	Decreto Ley Nº 84/90/M
	Reglamentación sobre requisitos en materia de licencias para prestar servicios privados de atención de salud y de enfermería

	
	19.9.1990
	Decreto Ley Nº 59/90/M
	Registro de productos farmacéuticos

	
	8.11.1999
	Decreto Ley Nº 77/99/M
	Reglamentación sobre armas y municiones

	Prescripciones sanitarias y fitosanitarias
	29.9.1986
	Decreto Ley Nº 45/86/M
	Reglamentación relativa a la CITES

	
	22.9.2003
	Decisión Nº 225/2003 del Administrador Ejecutivo en Jefe
	Importación de mercancías no abarcadas por el sistema de licencias, despacho de aduana

	
	3.7.2002
	Decisión Nº 153/2002 del Administrador Ejecutivo en Jefe
	Reglamentación sobre inspecciones de MSF

	
	27.12.2004
	Decisión Nº 310/2004 del Administrador Ejecutivo en Jefe
	Reglamentación sobre operaciones de mercados mayoristas

	Prescripciones en materia de etiquetado
	17.8.1992
	Decreto Ley Nº 50/92/Md
	Etiquetado de alimentos

	Prescripciones relativas al medio ambiente
	4.12.1995
	Decreto Ley Nº 62/95/M
	Medidas para controlar y reducir el uso de sustancias que agotan la capa de ozono

	
	23.1.2006
	Orden Ejecutiva Nº 4/2006
	Establecimiento de límites respecto del azufre contenido en la gasolina

	
	14.11.1995
	Decreto Ley Nº 54/94/M
	Prevención de ciertos tipos de contaminación por ruidos

	Protección de los derechos de propiedad intelectual
	13.12.1999
	Decreto Ley Nº 97/99/M
	Código de Propiedad Industrial

	
	16.8.1999
	Decreto Ley Nº 43/99/M
	Derechos de autor y derechos conexos

	
	14.3.2005
	Decisión Nº 57/2005 del Administrador Ejecutivo en Jefe
	Actividades reglamentadas abarcadas por el régimen de protección industrial

	
	3.8.1999
	Decreto Ley Nº 40/99/M
	Legislación comercial aprobada

	
	6.8.2001
	Ley Nº 11/2001
	Ley de servicios aduaneros

	Banca, seguros y valores mobiliarios
	5.7.1993

18.10.1999

26.2.1983
30.6.1997
5.6.1989
15.9.1997
5.5.1997
22.11.1999
	Decreto Ley Nº 32/93/M

Decreto Ley Nº 58/99/M

Decreto Ley Nº 15/83/M
Decreto Ley Nº 27/97/M
Decreto Ley Nº 38/89/Me
Decreto Ley Nº 38/97/M
Decreto Ley Nº 15/97/M
Decreto Ley Nº 83/99/M
	Sistema financiero de Macao;  régimen de la banca extraterritorial
Reglamento para la actividad de sociedades financieras;  banca
Orden de Seguros de Macao
Orden de Agentes y Corredores de Seguros
Reglamentación sobre agentes de cambio
Reglamentación sobre sociedades de envío de fondos
Reglamentación sobre fondos de inversión y empresas de gestión de fondos

	Telecomunicaciones
	14.8.2001
	Ley Nº 14/2001
	Ley sobre Telecomunicaciones Básicas

	Transporte aéreo
	2.7.2003
	Orden Ejecutiva Nº 25/2003
	Reglamentación sobre prescripciones técnicas para operaciones aéreas

	Transporte marítimo
	13.12.1999
	Decreto Ley Nº 109/99/M
	Reglamentación sobre el comercio marítimo

	
	29.11.1999
	Decreto Ley Nº 90/99/M
	Ley sobre actividades marítimas

	
	29.3.1999
	Decreto Ley Nº 14/99/M
	Reglamentación sobre el pilotaje marítimo

	Servicios profesionales
	1.11.1999
	Decreto Ley Nº 71/99/M
	Estatuto de auditores registrados

	
	1.11.1999
	Decreto Ley Nº 72/99/M
	Estatuto de contadores registrados

	Turismo
	30.12.2004
	Reglamento Administrativo Nº 42/2004
	Reglamentación sobre agencias de viaje y guías de turismo

	
	19.8.1996
	Ley Nº 19/96/M
	Legislación relativa al impuesto sobre el turismo

	
	1.4.1996
	Decisión del gobierno Nº 83/96/M
	Reglamentación sobre la industria hotelera y similares

	
	11.12.1989
	Decreto Ley Nº 81/89/M
	Marco jurídico para la industria del turismo

	
	26.10.1998
	Decreto Ley Nº 47/98/M
	Licencias para actividades económicas específicas


a
Notificada a la OMC el 31 de enero de 2005:  WT/REG163/1/Add.1.

b
Notificada a la OMC el 16 de enero de 2006:  WT/REG163/1/Add.2.

c
Tres modificaciones subsiguientes:  la más reciente en 2006.

d
La revisión más reciente es el Decreto Ley Nº 56/94/M, de 21 de noviembre de 1994.

e
Publicado de nuevo en virtud de la Orden Administrativa Nº 27/2001, de 28 de junio de 2001.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Macao, China.

10. Los representantes del sector privado, instituciones independientes u órganos como las asociaciones comerciales e instituciones académicas hacen aportaciones al proceso de adopción de políticas y llevan a cabo evaluaciones de las políticas comerciales.  Los colectivos interesados incluyen, sin limitarse a ellos, la Cámara de Comercio de Macao, la Asociación de Importadores y Exportadores de Macao, la Asociación Industrial de Macao, diversas asociaciones profesionales relacionadas con servicios, la Asociación de Ciencias Económicas de Macao y el Centro de Investigación de Estrategias de Desarrollo de Macao.  El sector privado puede expresar al gobierno sus opiniones sobre política comercial por medio de diversos canales de comunicación, que comprenden la legislatura en un contexto formal o informal, entrevistas y editoriales en los medios de prensa, reuniones bilaterales y consultas públicas.
4) Objetivos de política comercial

11. Siendo la RAEM una economía pequeña y abierta, el gobierno es consciente de la importancia del comercio internacional y sigue manteniendo los objetivos de la diversificación estructural y una política comercial orientada hacia el mercado, con un régimen de laissez-faire y basada en normas.  Al ser una de las economías más liberales del mundo, que impone aranceles nulos sobre todas las importaciones, Macao, China apoya el sistema multilateral de comercio.  El gobierno de la RAEM reconoce la importancia del entorno comercial en evolución y sigue buscando la diversificación para no depender de los productos tradicionales de exportación.  En la Ronda de Doha, Macao, China ha presentado ofertas iniciales y revisadas en relación con un amplio abanico de subsectores de servicios, lo que representa un aumento significativo en comparación con sus compromisos de la Ronda Uruguay.

5) Acuerdos y arreglos comerciales

12. En virtud de los artículos 112, 136 y 137 de la Ley Fundamental, Macao, China participa en varias organizaciones internacionales, incluida la OMC, en calidad de Miembro de pleno derecho con la condición de territorio aduanero distinto que asume obligaciones internacionales y disfruta de los derechos e intereses correspondientes.
ii) Acuerdos multilaterales

13. Macao, China es Miembro inicial de la OMC.  Considera que los principios básicos de la OMC son elementos importantes en un entorno comercial estable.  La RAEM ha hecho notificaciones en el marco de varios Acuerdos de la OMC (cuadro II.2).  Macao, China participó en el Órgano de Supervisión de los Textiles (OST) como suplente a título personal hasta que se abolieron los contingentes el 1º de enero de 2005.  Con anterioridad a esa fecha, Macao, China expresó la preocupación de que la integración del sector de los textiles y las prendas de vestir podía suscitar la emergencia de otras formas de proteccionismo, en particular de medidas antidumping, y exhortó al establecimiento de un mecanismo más disciplinado a fin de limitar la proliferación de medidas de ese tipo.  En vista de que los servicios constituyen la mayor fuente de empleo y de contribuciones a su PIB, la RAEM ha trabajado en pos de la presentación de un mayor número de ofertas en la actual ronda de negociaciones.
  En general, Macao, China ha apoyado el principio de la liberalización progresiva en el marco del AGCS, de conformidad con su objetivo a largo plazo de una apertura gradual y sistemática en su sector de servicios.

Cuadro II.2

Algunas notificaciones de Macao, China en el marco de Acuerdos de la OMC, marzo de 2007
	Acuerdo de la OMC
	Prescripción/contenido
	Documento de la OMC y fecha (último documento si se trata de una notificación periódica)

	Acuerdo sobre la Agricultura

	Párrafo 2 del artículo 18
	Ayuda interna
	G/AG/N/MAC/18, 10.3.2006

	Artículo 10 y párrafo 2 del artículo 18
	Subvenciones a la exportación
	G/AG/N/MAC/19, 10.3.2006

	Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del GATT (Antidumping)

	Párrafo 4 del artículo 16
	Informes semestrales sobre las medidas antidumping adoptadas durante el período
	G/ADP/N/145/Add.1, 8.10.2006
G/ADP/N/139/Add.1, 21.4.2006

	Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XVII del GATT (empresas comerciales del Estado)

	Párrafo 1
	Empresas comerciales del Estado
	G/STR/N/11/MAC, 13.3.2006

	Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación

	Párrafo 4 a) del artículo 1 y párrafo 2 b) del artículo 8
	
	G/LIC/N/1/MAC/1/Add.3, 17.9.2003

	Párrafo 3 del artículo 7
	Cuestionario sobre licencias de importación
	G/LIC/N/3/MAC/9, 5.10.2006

	Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias

	Párrafo 1 del artículo 25
	Notificación de subvenciones
	G/SCM/N/123/MAC/Add.1, 13.3.2006
G/SCM/N/123/MAC, 9.3.2005

	Párrafo 11 del artículo 25
	Medidas compensatorias adoptadas
	G/SCM/N/144/Add.1, 18.10.2006
G/SCM/N/138/Add.1, 20.4.2006
G/SCM/N/130/Add.1, 19.10.2005
G/SCM/N/113/Add.1/Rev.1, 7.4.2005
G/SCM/N/122/Add.1, 7.4.2005

	Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio

	Párrafo 9 del artículo 2
	Notificación de conformidad con el párrafo 6 del artículo 10
	G/TBT/N/MAC/1, 9.3.2006

	Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias

	Artículo 7, Anexo B
	Medidas de urgencia
	G/SPS/N/MAC/9, 20.3.2006

	Párrafo 5 del artículo XXVIII del GATT de 1994 (acceso a los mercados)

	
	Notificación de la Lista LXXXIX
	G/MA/185, 10.1.2006

	AGCS
	
	

	Párrafo 3 del artículo III
	Legislación nacional
	S/C/N/347, 27.7.2005
S/C/N/348, 27.7.2005

	Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC)

	Párrafo 2 del artículo 63
	Legislación
	IP/N/1/MAC/1/Rev.1/Add.2, 25.6.2004

	Artículo 69
	Servicios de información
	IP/N/3/Rev.7/Add.3, 6.9.2004


Fuente:
Secretaría de la OMC.

iii) Acuerdos regionales

14. Macao, China no participa en ningún acuerdo comercial regional plurilateral y, con excepción de la China continental en el marco del Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha (CEPA), todos los interlocutores comerciales reciben el trato NMF.

15. La solicitud de adhesión a la Organización de Cooperación Económica de Asia y el Pacífico (APEC) presentada en 1993 por Macao, China aún está pendiente.  En 2001, solicitó participar en la APEC como economía invitada a nivel de grupo de trabajo.
  La condición de invitada se prorrogó hasta 2006 y Macao, China ha solicitado una nueva prórroga a este respecto.

iv) Acuerdos bilaterales

16. Un acontecimiento importante desde su último examen es que Macao, China firmó un Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha (CEPA) con la China continental el 17 de octubre de 2003, y suplementos en 2004, 2005 y 2006.
  El CEPA prevé la liberalización gradual del comercio de mercancías y servicios, y la facilitación de las inversiones.  El 1º de enero de 2004, la China continental comenzó la eliminación progresiva de los aranceles a las importaciones procedentes de Macao, China y tenía previsto eliminar completamente los aranceles de importación no más tarde del 1º de enero de 2006.  Un total de 625 productos originarios de Macao y 27 sectores de servicios gozan de acceso liberalizado al mercado chino.
  Al parecer, sectores de servicios han aprovechado más las oportunidades en el marco del CEPA que el sector manufacturero:  los sectores de servicios de transporte y logística fueron los más activos en solicitar certificación en el marco del CEPA para extenderse en la China continental.  Sólo se han exportado pequeñas cantidades de mercancías a la China continental en el marco del Acuerdo.
17. El CEPA especifica que ninguna de las partes aplicará medidas no arancelarias incompatibles con las normas de la OMC a las mercancías importadas y originarias del territorio del interlocutor;  la China continental no aplicará contingentes arancelarios a las mercancías originarias de Macao, China;  ninguna de las partes podrá aplicar medidas antidumping ni medidas compensatorias a las mercancías importadas y originarias del territorio del interlocutor;  podrán adoptarse medidas de salvaguardia, previo aviso por escrito, para suspender temporalmente las concesiones respecto de la importación del producto en cuestión procedente del territorio de la otra parte.  Ambos interlocutores deben reducir progresivamente o eliminar las medidas restrictivas existentes impuestas a los servicios y los proveedores de servicios del interlocutor.  Ambas partes están de acuerdo en fomentar la facilitación del comercio y las inversiones a través de mayor transparencia, conformidad con las normas y un intercambio de información más intenso.  Se han establecido un Comité Director Conjunto entre la China continental y Macao, China, a fin de supervisar la aplicación del CEPA, resolver las diferencias que puedan surgir e interpretar las disposiciones del CEPA y redactar adiciones o modificaciones.  El Comité se reúne al menos una vez al año y puede convocar reuniones extraordinarias dentro de un plazo de 30 días, a petición de una de las partes.

Comercio de mercancías

18. La China continental ha accedido a imponer un arancel nulo a todas las mercancías importadas de Macao, China desde el 1º de enero de 2006 si cumplen las normas de origen previstas en el CEPA y se someten al proceso de determinación del origen.  Se han elaborado normas de origen respecto de 625 líneas arancelarias, correspondientes a productos alimenticios, productos químicos y fotográficos, textiles y vestido, piedra de construcción y artículos de piedra, productos metálicos, maquinaria y productos electrónicos, productos farmacéuticos, artículos de plástico, y piezas y accesorios de óptica.

Servicios

19. El CEPA confiere trato preferencial a los proveedores de Macao, China en servicios jurídicos, servicios de contabilidad, servicios de arquitectura, servicios médicos y dentales, bienes inmuebles, publicidad, consultoría de administración, convenciones y exposiciones, servicios de telecomunicaciones de valor añadido, audiovisuales, construcción y servicios conexos de ingeniería, servicios de distribución, seguros, banca, operaciones con valores, turismo, transportes, logística, aeropuertos, tecnología de la información, servicios culturales y de esparcimiento, oficinas de marcas de fábrica o de comercio, oficinas de patentes, agencias de colocación, oficinas de empleo, exámenes de aptitud profesional y de establecimientos de venta de propiedad de particulares.

Facilitación del comercio y las inversiones

20. Las partes emprendieron varias iniciativas encaminadas a promover la cooperación mutua en varias esferas:  fomento del comercio y la inversión;  facilitación del despacho aduanero;  inspección de los productos, inspección y cuarentena fitosanitaria y de animales, inocuidad de los alimentos, cuarentena sanitaria, gestión de la certificación, la acreditación y la normalización;  comercio electrónico;  transparencia de las leyes y reglamentos;  cooperación de las pequeñas y medianas empresas;  cooperación de las ramas de producción;  y protección de los derechos de propiedad intelectual.

21. Algunas exportaciones de Macao, China siguen gozando de trato preferencial en Australia, el Canadá, la UE, Suiza, Nueva Zelandia y Noruega en virtud de esquemas del SGP (cuadro II.3) aunque ese trato se aplica cada vez menos.  En 2005, Macao, China exportó productos en el marco del SGP por valor de 2,9 millones de dólares EE.UU., en comparación con 10,8 millones de dólares EE.UU. en 2001 pero, según las autoridades, de hecho sólo el 3,37 por ciento de sus exportaciones totales de esas mercancías se beneficiaron del acceso preferencial.  Las exportaciones de artículos de calzado de Macao, China a la UE disminuyeron pronunciadamente en 2005 debido a la erosión de la competitividad de los precios del calzado en el mercado mundial.
Cuadro II.3

Exportaciones de Macao, China en el marco del SGP, 2001-2005

(En dólares EE.UU.a)

	
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Productos textiles y de vestido
	107.525
	81.637
	78.269
	74.753
	1.022.467

	
Canadá
	107.525
	81.637
	78.269
	74.753
	22.033

	
Unión Europea
	0
	0
	0
	0
	1.000.434

	Juguetes
	23.808
	44.883
	0
	0
	0

	
Australia
	1.286
	0
	0
	0
	0

	
Canadá
	0
	33.790
	0
	0
	0

	
Unión Europea
	22.523
	11.093
	0
	0
	0

	Calzado
	7.053.834
	8.327.282
	16.746.062
	18.423.913
	533.227

	
Australia
	13.787
	0
	0
	0
	0

	
Unión Europea
	7.040.046
	8.327.282
	16.746.062
	18.420.245
	533.227

	
Noruega
	0
	0
	0
	29
	0

	
Suiza
	0
	0
	0
	3.639
	0

	Sillas de montar y arneses
	1.556.324
	1.585.882
	659.791
	549.512
	883.131

	
Canadá
	0
	115.377
	57.016
	61.200
	98.722

	
Unión Europea
	1.453.275
	1.392.731
	574.867
	449.319
	773.216

	
Suiza
	103.049
	77.774
	27.908
	38.993
	11.194

	Productos electrónicos
	1.864.672
	1.974.954
	1.797.120
	117.962
	4.608

	
Canadá
	1.864.672
	1.974.954
	1.797.120
	117.962
	4.608

	Otros productos
	173.741
	87.022
	1.223.348
	430.811
	437.612

	
Australia
	605
	0
	0
	29.382
	626

	
Canadá
	0
	0
	16.899
	0
	0

	
Unión Europea
	170.357
	84.879
	328.007
	196.459
	436.987

	
Suiza
	2.779
	2.143
	878.441
	204.970
	0

	Total
	10.779.902
	12.101.659
	20.504.590
	19.596.952
	2.881.045

	
Australia
	15.677
	0
	0
	29.382
	626

	
Canadá
	1.972.197
	2.205.758
	1.949.304
	253.915
	125.363

	
Unión Europea
	8.686.201
	9.815.985
	17.648.937
	19.066.024
	2.743.863

	
Nueva Zelandiab
	0
	0
	0
	0
	0

	
Noruega
	0
	0
	0
	29
	0

	
Suiza
	105.828
	79.917
	906.349
	247.602
	11.194


a
1 dólar EE.UU. = 8 patacas.

b
Con efecto desde el 1º de abril de 2005, Macao, China fue excluido, por graduación, del esquema SGP de Nueva Zelandia.
Fuente:
Autoridades de Macao, China.

6) Diferencias comerciales y consultas

22. Las autoridades afirman que Macao, China nunca ha tenido diferencias comerciales con otras partes, sean Miembros o no de la OMC.

7) Régimen de inversión extranjera

23. El gobierno se ha fijado como meta el desarrollo de Macao, China y la diversificación de su economía mediante la atracción de inversiones extranjeras y el mantenimiento de un entorno favorable para los inversores.  Los impuestos sobre la renta de sociedades son bajos y la Asamblea Legislativa ha aprobado y puesto en vigor una propuesta encaminada a reducir la tasa más alta del 15 al 12 por ciento, en virtud de la Ley Nº 4/2005, de 18 de julio de 2005.  Esto significa que Macao, China aplica a la renta de sociedades la tasa impositiva más baja de la región asiática.  Algunos observadores consideran que esta medida podría allanar el camino a importantes cambios en el régimen extraterritorial de Macao con miras a crear un entorno fiscal favorable que permita atraer a un mayor número de inversores extranjeros.

24. Macao, China no mantiene restricciones ni controles sobre las entradas o salidas de inversiones extranjeras directas, o sobre el uso de capital extranjero en empresas nuevas o ya existentes.  No hay restricciones cambiarias sobre las corrientes de capital ni controles de cambios.  Las utilidades y otros fondos vinculados a las inversiones, incluido el capital de inversión, los ingresos, los reembolsos de préstamos, los pagos en concepto de arrendamiento y las ganancias de capital pueden convertirse y enviarse sin restricciones.  Si bien Macao, China no impone ninguna restricción ni a los flujos de capital ni a las operaciones en divisas, los exportadores de mercancías tienen que convertir en patacas el 40 por ciento de los ingresos en divisas, prescripción legal que no se aplica a los servicios.  Las importaciones de equipo de capital y materias primas están libres de restricciones.  Asimismo, la RAEM ofrece las mismas condiciones a inversores extranjeros y locales para la apertura de una nueva empresa.  Las personas jurídicas y físicas extranjeras están en libertad de establecer empresas, sucursales y oficinas de representación sin discriminación ni reglamentaciones excesivamente rigurosas.  No hay restricciones a la propiedad de ese tipo de establecimientos y los directores de la empresa no necesariamente tienen que ser ciudadanos de Macao, China.  Sin embargo, la junta de directores de los bancos constituidos localmente debe estar compuesta como mínimo por tres miembros, al menos dos de los cuales han de ser residentes de Macao, China.
25. El Instituto de Promoción de las Inversiones y el Comercio de Macao, en su calidad de institución del gobierno encargada de promover el desarrollo del comercio y las inversiones, ha establecido un servicio "de ventanilla única" a fin de prestar asistencia a los inversores en los trámites administrativos para establecer una empresa en Macao.
  El Instituto ha establecido sus propios servicios notariales privados a fin de ocuparse de todos los trámites de registro de empresas en nombre de los inversores.  Asimismo, por medio del Comité de Inversiones se mantienen relaciones estrechas con otros departamentos gubernamentales involucrados, a fin de prestar apoyo en la coordinación y asegurar un seguimiento confiable del proceso de inversión.  El objetivo del Comité de Inversiones es facilitar orientación y asistencia con respecto a los trámites administrativos exigidos para la realización de proyectos de inversión en Macao, China.

26. El sistema fiscal no ha sufrido modificaciones sustanciales desde 2001.  Como ya se ha señalado, Macao mantiene un régimen de fiscalidad reducida y simple y los inversores pueden beneficiarse, entre otras cosas, de una baja tasa impositiva sobre las utilidades de sus empresas y de la no imposición de derechos de importación sobre mercancías generales.  Además de las condiciones favorables para la actividad empresarial, el gobierno proporciona incentivos en algunas esferas, como incentivos fiscales, incentivos financieros y concesiones de tierras a fin de atraer empresas a Macao, China.

27. Los incentivos fiscales incluyen la exención total o parcial del impuesto sobre la renta de sociedades, el impuesto sobre el registro de sociedades, el impuesto sobre los bienes inmuebles, el derecho de timbre aplicable a la transferencia de activos y el impuesto sobre el consumo.  Según las autoridades, los incentivos fiscales no constituyen ni subvenciones a la exportación ni subvenciones para la sustitución de importaciones según la definición del Acuerdo de la OMC sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.  Los incentivos financieros incluyen las subvenciones de los tipos de interés financiadas por el gobierno sobre préstamos bancarios denominados en patacas para la compra o arrendamiento de nuevo equipo o la construcción o arrendamiento de edificios industriales.  Se ofrecen concesiones de tierras a los inversores que tengan una inversión importante en Macao, China.
28. Un acuerdo bilateral encaminado a evitar la doble imposición, firmado con Portugal en 1999, fue confirmado como acuerdo internacional en 2001.  Un acuerdo sobre el mismo tema fue firmado con la China continental en 2003;  entró en vigor el 1º de enero de 2004 y también tiene por objeto prevenir la evasión fiscal.  Macao, China firmó un acuerdo bilateral de protección de las inversiones con Portugal en 2000 y rubricó otro con los Países Bajos en 2002.  Los estrechos vínculos económicos y comerciales de larga data entre Macao, China y la China continental se han seguido fortaleciendo gradualmente aún más desde la "política de puertas abiertas" de reformas económicas en la China continental.

� El 13 de abril de 1987, los Gobiernos de China y Portugal firmaron un tratado, la Declaración Conjunta sobre la cuestión de Macao, donde se afirma que China volvería a asumir el ejercicio de la soberanía sobre Macao a partir del 20 de diciembre de 1999.  La condición de Macao, China a partir de ese momento se define en la Ley Fundamental de la Región Administrativa Especial de Macao de la República Popular China, promulgada por el Congreso Nacional del Pueblo de China en marzo de 1993.  La Ley Fundamental especifica que el sistema social y económico, el sistema de salvaguardia de los derechos y libertades fundamentales y el estilo de vida de Macao, China se mantendrán invariables durante 50 años.  De conformidad con el principio de "un país, dos sistemas", que se pormenoriza en este documento, Macao, China goza de un alto grado de autonomía en lo que respecta a la independencia de los poderes ejecutivo, legislativo y judicial, mantiene su propia moneda distinta, su territorio aduanero, sus controles migratorios y fronterizos y su fuerza policial.  La República Popular China asume la responsabilidad de los asuntos exteriores y la seguridad nacional.





� Con respecto a la participación en organizaciones intergubernamentales, el gobierno de la RAEM está representado en algunas organizaciones económicas como miembro de pleno derecho, con identidad de región distinta que asume obligaciones internacionales y goza de los correspondientes derechos.  La RAEM ha mantenido, por ejemplo, una condición distinta bajo el nombre de Macao, China en 11 organizaciones, entre las que destacan la OMC, la UNESCO y la OITP, pero no la APEC (en la que está pendiente su condición de miembro) o en las instituciones financieras como el FMI o el BAD (de las que no es miembro).





� El Comité Electoral está compuesto por 300 miembros:  100 de los sectores industrial, comercial y financiero;  80 de los sectores cultural, educativo y profesional;  80 de los sectores laboral, de servicios sociales, religión y otros;  y 40 de la Asamblea Legislativa y otros órganos.  El primer Administrador Ejecutivo en Jefe fue elegido para desempeñar un segundo y último mandato consecutivo de cinco años como Jefe de la Región en agosto de 2004.  El Administrador Ejecutivo en Jefe ha designado a 10 miembros del Consejo Ejecutivo en su primer y segundo mandatos al frente del gobierno de la RAEM.  La Ley Fundamental no prevé el sufragio universal ni la elección directa de la legislatura ni del Administrador Ejecutivo en Jefe.





� Transparency International (2006).  El Índice de Percepción de la Corrupción clasifica a los países en función del grado de corrupción que parece existir entre los funcionarios públicos y políticos;  define la corrupción como el abuso de un cargo público con fines de lucro personal.  A pesar de la clasificación relativamente elevada de Macao, el 6 de diciembre de 2006 se anunció en Macao que el Secretario de Transporte y Obras Públicas había sido detenido en el marco de una investigación anticorrupción llevada a cabo a instancias de la Comisión Independiente Anticorrupción de Hong Kong.  Según Economist Intelligence Unit (2006), página 9, se reprochaba al Secretario, entre otras cosas, el haber aprobado proyectos de infraestructura y haber tasado terrenos por un valor inferior al real para favorecer los intereses de los casinos.  La destitución del Secretario, uno de los funcionarios principales en virtud de la Ley Fundamental, tuvo que ser aprobada por el Gobierno Central de China (EIU, 2006).  Véase además "Developer arrested in bribery Probe", South China Morning Post, 9 de diciembre de 2006.  La Secretaría no tiene claro cómo funcionan algunas políticas, particularmente la asignación de tierras, que parece hacerse de manera opaca.





� La Asamblea Legislativa se encuentra actualmente en su tercer período de sesiones (2005-2009).  Si fuera necesario cambiar su composición después de 2009, esa modificación sólo se podrá realizar con la aprobación de dos terceras partes de los miembros y el consentimiento del Administrador Ejecutivo en Jefe.





� Artículo 138 de la Ley Fundamental.  El párrafo 2 del mismo artículo dispone que se seguirán aplicando en la RAEM los acuerdos previamente en vigor en Macao en los que China no era parte.  Las autoridades explican que, en el caso de tratados reservados para Estados soberanos, China ha adoptado las disposiciones pertinentes con los respectivos depositarios, o sea, China ha asumido los derechos y obligaciones correspondientes a la RAEM en su calidad de parte en esos tratados.  En el caso de acuerdos en los que la RAEM puede ser parte por su propia cuenta, China ha hecho una notificación a la entidad pertinente para indicar su autorización.


� La Oficina Económica y Comercial de Macao ante la OMC, con sede en Ginebra, fue establecida en agosto de 2003 (de conformidad con el Reglamento Administrativo Nº 23/2003).  Rinde cuentas directamente al Administrador Ejecutivo en Jefe y representa a la RAEM ante la OMC y sus Miembros, con el apoyo de los Servicios Económicos de Macao.  El Servicio de Aduanas de Macao sustituyó a la Policía Marítima y de Aduanas en 2001, con arreglo a la Ley Nº 11/2001, y se encarga de dirigir, aplicar y supervisar la política aduanera así como desempeñar funciones policiales, como la administración y supervisión de las aduanas, la lucha contra las infracciones de los DPI y la prevención de éstas.


� El párrafo 6) del artículo 3 y el párrafo 1) del artículo 5 de la Ley Nº 3/1999, de 20 de diciembre, establecen que los acuerdos internacionales aplicables han de publicarse en la Gaceta Oficial.





� Código Civil, capítulo I, párrafo 3) del artículo 1.  No es necesario incorporar las normas de derecho internacional al derecho interno para que su aplicación sea efectiva.  Sin embargo, las reservas y declaraciones formuladas en el momento de aceptarse el instrumento internacional, o su propia redacción, pueden implicar que una o varias de sus cláusulas no tengan efecto inmediato.  En esos casos, deberá promulgarse legislación interna.


� En 2005, el gobierno estableció una Oficina de Reformas Jurídicas con objeto de supervisar la preparación, examen y redacción de leyes y reglamentos.  Recibe apoyo del Comité Consultivo de Reformas Jurídicas, que se encarga de recopilar y analizar las opiniones del público y de especialistas y profesionales con respecto a leyes y reglamentos nuevos y existentes.





� Véanse, por ejemplo, la declaración formulada por Macao, China en la Conferencia Ministerial de Cancún (WT/MIN(03)/ST/139) y la declaración formulada en Hong Kong (WT/MIN(05)/ST/158).





� La RAEM tiene un papel activo en seis grupos de trabajo:  pequeña y mediana empresa;  ciencia y tecnología industrial;  turismo;  transporte;  promoción del comercio;  y telecomunicaciones e información.





� Documentos WT/REG163/N/1-S/C/N/265, WT/REG163/1/Add.1 y WT/REG163/1/Add.2 de la OMC, de 12 de enero de 2004, 31 de enero de 2005 y 16 de enero de 2006, respectivamente.  Los resúmenes y la versión completa del CEPA se han consultado en:  http:/www.economia.gov.mo/page/english/cepa_e.htm.


� La China continental abrió 18 sectores de servicios a los proveedores de servicios de Macao, China el 1º de enero de 2004.  Las restricciones de acceso a los mercados se relajaron para otros servicios más el 1º de enero de 2005.





� Macao Trade and Investment Promotion Institute (2005), página 36.





� Los incentivos a la inversión, que se establecen en los Decretos Nos 1/86/M, 23/98/M y 49/85/M, se ofrecen a los inversores sobre la base del trato nacional siempre que las empresas puedan cumplir al menos una de las condiciones siguientes:  contribuir a la diversificación y modernización de las actividades económicas;  aportar innovaciones tecnológicas y transformaciones a las empresas a fin de desarrollar capacidad de producción, productos de calidad y competitividad, y de reducir el daño ambiental;  modernizar los locales de las fábricas en cuanto a funcionamiento, seguridad y condiciones de salud.  No existe ningún requisito de propiedad accionaria por ciudadanos locales.









